Nadège COSTA / Isabelle JACQUOT-DANNEELS

Co-animation Modélisme / Anglais
A noter : cet entraînement peut se faire aussi Co-animation Modélisme / Arts appliqués, dans ce cas, dans la langue française.
SINGAPOUR CABIN
	Séquences concernées
	· Co-animation : Anglais / Modélisme

· Co-animation : Arts appliqués / Modélisme

	Champ
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Vêtement
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Cuir

	Forme :
	Travaux pratiques

	Type de support 
	Vêtements : homme, femme, enfant, layette,

Chaussures : idem

Accessoires : sacs, bagages, ceinture,…

	Compétences abordées
	· Vocabulaire technique
· Connaissances formes produits, textiles, morphologies

	Moyen matériels et didactiques nécessaires
	· 1 cabine type essayage

· Lexique français / anglais

· Divers produits

· Feuilles, matériel écriture

	Présence enseignants
	· 1 enseignant Modélisme

· 1 enseignant Anglais ou 1 enseignant Arts Appliqués


Mise en situation :
· 1 étudiant (Louisa) est dans la cabine d’essayage (bureau des modèles) et doit décrire un produit non vu au préalable par les étudiants.

· Le groupe des étudiants (Nous l’appellerons Georges pour l’exercice : sous-traitants, ou collaborateurs) ont sur le table une feuille et du matériel d’écriture. Les étudiants prendront la parole l’un après l’autre.
· Les professeurs animent la séance, assurent l’aide au vocabulaire technique et à l’expression orale et écrite.

Objectif : 
Mise en situation professionnelle :
Un modéliste doit décrire par téléphone à un sous-traitant, à un collaborateur, un produit.
· L’interlocuteur doit sans voir le produit comprendre le produit, le redessiner pour élaborer le dossier de définition ;

· ou bien faire une mise au point de problèmes  rencontrés sur un prototype suite à un essayage au sein du bureau des modèles.
Conseil : prendre dans un premier temps des produits simples, puis plus complexes.
Travaux pratiques :
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Sonnerie téléphone……
Louisa : « Hello Louisa speaking..Can I speak to Georges ? »

Georges : « Hello Georges speaking. »

Louisa : « Can you describe the skirt I ordered, please ? »
Georges : « It’s a wrap skirt.

·  The waist band is a yoke ;
· On the waist band, there are two buttons ;
· The one on the left is hidden ;
· The third button is on right hidden ;
· Nine top stiches on the yoke. »

Louisa : « What is the shape of the skirt ? »

Georges : « It’s a flared skirt .
Louisa : « What’s the length form of the skirt ?

Georges : « It’s a middle knee.»

· The cutting of the wrap is bias ;

· Nine top stiches on the front ;

· The back is simple ;

· There hem is invisible ;

· There is no linig ;

· The size is thirty eight. »

Louisa : « Whta’s the brand ? »

Georges : «  It’s « CARBONE »  »

Louisa : « What’s the fabric ? »
Georges : « The fabric is linen, the color is cream. »

Louisa : « Are there darks on the front ? »

Georges : « No »

Louisa : « Are there pockets ? »
Georges : « No »

Louisa : « Ok, let’s check the skirt together. »
Georges : « Yes. »
Louisa describe the skirt, ans Georges say yes or no.

Louisa and Georges sayend bye.

Ensuite, les professeurs invitent les étudiants à mettre en commun leurs croquis accompagnés des détails, et font une mise au point.
« Louisa » sort de la cabine et peut dévoiler le produit, comparer avec les croquis, commenter les difficultés rencontrées (vocabulaire, prise de parole,…)
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